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MÉtségbeejtö a lélek mélyéből elemi erőre! feltörő, addig ebtyo-FELTÁMADÁSRA pen a termelők érdekeinek meg- kát tehetne *z órásig gazdasá- 
védese mellett Kanada malom-;gi és pénzügyi fellendítése te- 
Iparit is kisegítené a pool és ea- rén. 
által még nagyobb saolgálato-

mott lelkiismeret miatt, kétségbeejtő mindannak elvesztése
miatt, aniiben boldogságát föltalálni vélte as életben. Abban as
életben, mely tele aggodalommal, kétségekkel a sötét órákban

jn flrtrr éheMő fald Hintával telttett vitt*. a frissen nri- ) öngyfcosságot sugalmazó reménytelenséggel 
As életre ébredő föld IDaUvtí telített világ, a frissen «W- Al T#lanü között a feltámadott üdvözítő diadalzász-

16ja biz tat óla g lobog a hivő felé: ne csüggedj, a halált is meg
győztem. én vagyok a te Segítséged. Legyőzőm halálodat is-és 

' abban téged mit sem vesztetten rejtelek a sírba, mint buzama- 
f* * '^kapsz mindent; ifjúságot, örömet, szeret-|A PRÉRIK FŐVÁROSÁBAN IS BECSÜLETET SZERZETT A
!»idei.tested eletet Is a feltámadásban. MAGYARNAK HORNYANSKY MIKLÓS KELETEN MAR IS-

A hivő remél és hiszi halálig az örök Szeretet hitét. Hi- MERT MŰVÉSZETE — SZEBBNÉL SZEBB NÉPIESEN HÍM- 
szí hogy a Megváltót a szeretet vitte a halálos keresztre, a sze-ZETT RUHÁK, LEHELLETFINOM KÉZIMUNKÁK S MAGYAR 
retet hozta elő a halálból, hogy kétségünket meggyőzze; érdé- PORCELLANTARGYAK DÍSZÍTIK A LEGELŐKELŐBB WINNI- 
mes szeretni, mer| van egy élő, feltámadott Szeretet. Hiszi, hogy REGI ÜZLETEK KIRAKATAIT
a Megváltót a szeretet vitte a halálba ellenségeiért is, a szeretet 
hozta vissza az életbe ellenségeiért Is. Szeretetének ezer arany
szála hálózza be a hivő hitét és reményét és éppen ezért mun
kálkodik . Lelkesen alkot, aUunizsnálkodlk, felkarol, tör, meg
bocsát nem hétszer, de hetvenhétszer. Rendet tart a szeretet
het s mint a feltámadott örök Szeretet siratta annak idején 
hazáját, könnyet csal az 6 szeméből Is szülőanyjának, a megté
pázott, bilincsekbe vert magyarföldnek sorsa. A husvét hívője 
dolgozik az uj hazáért, amelyben él, de el nem feledi mártlrsors- 
ra jutott édes anyját az Óhazát sem, hol földi és túlvilág! éle
tének gyökerei vannak g megtesz, mindent annak szabadulá
sáért.

IRTA: MÁTÉ ÁGOSTON

16 uj virágok. Isten szabad énekeseinek a madaraknak trillázó 
őröméoeke szép valóság, egyben szép költői kerete a horréinak; 
de csupán keret, jelkép. Az embert értelmet megrázó, az aka
ratot kódolásra késztető, a szivet a az egész emberiséget föl
emelő, nagyra nevelő búzája a történelmi tény, hogy Krisztus, 
» világ Megváltója feltámadott.

Erről a tényről beszél a zsidóság történetírója Flávius Jó
zsef, kinek pedig ez sem állott érdekében; erről tesz tanúbi
zonyságot a szént biblia, melynek eddig Ismert öepéldányai sok
kal régebbiek, mint a római és görög történetírók müveinek két- 

nélkül elfogadott ősmásolatai. A szent Írók még le sem 
Írták, amikor már több busz éven keresztül, mint élő tanuk 
megülték a bús vétót Krisztus feltámadásának bizonyságául. 
Harnack az észelvü bölcselkedö is kénytelen elismerni hogy * 
husvét hite egyidős a kereszténységgel és annak égylk legerő
sebb alapja Krisztus feltámadása tényének bizonysága a kö
zel kétezer év óta diadalmasan íelzugó allelujás zsolozsma, a 
csengő-bongó húsvéti harang, a hála és hódolat tömjénfüstje 
és az emberi szivek boldog muzsikája. Az első husvét virága 
az, hogy az ember szive hittel, reménnyel, szeretettel tele, és 
megújult lelkének fiatal szemével látja meg a létezés fönségét, 
szépségéi leírhatatlan boldogságát. Krisztus, a világ Megvál
tója feltámadott. Ez a tény az emberiség történelmének közép
pontja; minden egyéb történések forrásának mozdító ja, a hité 
és tagadásé, a reményé és kétségbeesésé, a szereteté s a gyűlö
leté, az alázatosságé és gőgé, aszerint, hogy a tények előtt még
ha Jlunk-e, vagy behunyt szemmel látni nem akarjuk a látni va
lókat.

MAGYAR „INVÁZIÓ” WINNIPEGEN
í

VMiután a Kanadai Magyar Új
ság évek óta minden befolyását 
érvényesítette, hogy a magyar 
művészeti ás piai-cikkeknek mél 
tó helyet biztosítson a kanadai 
piacon — annál nagyobb öröm
mel jelentjük, hogy “megtört a 
Jég” és ma már sikerült oda Jut
nunk, hogy még az -olyan üzle
tek Is, amelyek az angolon kí
vül nem adnak teret semmiféle vásárlóközönség figyelmét a. 

Szeretet nélkül szív nem élhet. A feltámadást tagadó is Idegen gyártmányú árunak. ma magyar iparművészet fejlettsé- 
szeret; de csupán önmagát, másokat Is csupán önmagáért, de Ta,<^di m®S>’aros hímzéssel ké- gére és egyuttal^soportoaan ki
rendetlenül és helytelenül. Éppen ezért szeretetének neve ön- sz'tett n^i ruhákkal és magyar , állítva a magyar tárgyakat, fel
zés, végeredményben öngyülőlet. Érdekből megtesz mindent, dísztárgyakkal dicsekszenek. tűnőén tüntessék ki mindenkor:

riad vissza semmitől, képes mindenre. Türelme kénytelen- Elsősorban is meg kell emlé- “Made In Hungary” . 
ség, megbocsátása nem őszinte. Mindig kapni akar; érdekből keznünk arról, hogy az 1670ben 1 rk, nemcsak a magyar Ipar 
rombol, sőt hazát tagad, mivel csak az önzés és öncél tetteinek alapított Hudsons Bay Co, — kezdte meg térhódítását, hanem 
mozgatója. ,mely tudvalevőleg Nyugatkana-; megkezdte nyugati diadalutját

A husvét hite alázatossá teszi az emberi értelmet, akara- da legelőkelőbb nagyáruháza — Hornyánsky Miklós torontói Je- , 
tót és kedélyt. A tapasztalat meggyőzi a természetfeletti élet- esy teljes kirakatot szentelt a ]e8 magyar festőművész is. aki
ről és világrendről, melyben nem az anyagéivüség és a pénz a mu't h<St folyamán a magyar vi- nelc szakértőket is bámulatba ej 
mozgató. Azért vágyait sem ezekhez köti egyedül, törekvései seletnek és amint Miss Male, a rézkarcait Winnipeg müértő 
Is magasabb célokat keresnek. Meghódol az isteni és emberi te- "dl ruhaosztály föl-őke tudósi- közönsége Is megcsodálhatta ez 
kintély előtt, mely összetartója az emberi társadalomnak. Meg-1tónknak elmondotta, ezentúl uttal. A K. M. Újság rendezésé 
látja önmaga gyarlóságait és botlásait s azokat beismeri és meg- m*nd több magyar árut, főleg t>pn. Hornyánsky mester több 
siratja. A megismerés tisztult látókörében úgy él, úgy ítél és hímzett ruhákat fognak Nyugat mint ötven képpel szerepelt a 
beszél, amint helyzetéhez Illik és kell. jkanada nagyobb városaiban le- Rlchardson tárlaton, még hoz-

Fájdalom, a husvét e virága, a keresztény alázat ibolyá- vő nagyáruházaik részére be- z4 Igen szerencsésen megváló
ja nem tud kifejlődni teljes szinpompájában és illatában: az alá- szerezni Bmellett a gyermek- gatott magyaros környezetben, 
zatosság cselekedeteiben. Pedig valahogy úgy mondja a köz- ruha-oestályon is rengeteg ma- amennyiben a Mrs. Harshaw ál 
mondás, hogy a gőg és tudatlanság egy fának a gyümölcse. gyáros ruhácska dicséri a ma- tál Magyarországból hozatott re 
Többre vágyunk, mint amire helyzetünket megfontolva vámunk syar háziipari s mindenegyes mekbe Illő gobelin kézimunká
tokét, foglalkozásban, életmódban, ruházatban, célkitűzéseink- darabon ott olvasható: “Made kat (angolul Petit-polnt) Is u- 
ben és a porba hull számyszegett vágymadarunkkal sorsunk is. in ,f’,nKa>7 Entírely han gyanakkor állította ki a Rl- 
Kormányoznl akarunk ott hol nincs jogunk s képességünk sem mal*e Készült Magyaror- chardson cég. Mondanunk sem

szágon — Kizárólag kézi mun- ken, hogy az angol hölgyközön-
ieég alig tudott be telleni a száz- 

Követte a Hudsons Bay példánál is több kis kézimunkával, a- 
ját Kanada legnagyobb áruhá- melyek legtöbbjén 1600 öltés Is - 
za és a magyar vidékeknek is volt egy négyzetinchen. És ne
jó ismerőse az Eaton is, ameny- hogy a magyar asszonyok szem- 
nyiben a legalábbis névleg ma- rontó munkája az Ismeretlenség 
gyár paprika, a magyar köles (folytatás a 7. oldalon;)

(Miltot) és a papucsszeg mell* 
felvette árul közé a magyar por- 
cellántárgyakat és olyan dísz- 
kulacsot állított ki, hogy élve
zet ránézni. Fél is kerestük Mr. 
Nimródot, az üzletvezetőt és mi 
ként a Hudson Bayben Is, meg
kértük, hogy lehetőleg minél 
változatosabb magyar áru gyűj
teménnyel hívja fel a kanadai

nem

Az “ősembert” szív sem volt más, mint a történelemből 
lamert emberé. Hiszen a történelmi ember leszármazottja a tu
domány “ősembere". Bármily szorgos kutatás sem tud más ösz- 
szetételü és felépítésű emberről, mint a mai. A nyomorúságból 
való szabadulás, a szebb, boldogabb élet vágya, a megváltás só
várgása egyidős az emberiséggel. A könyvek könyvének, a 
szentirásr>ak soraiból sir a sóvárgás a Megváltó után; próféták 
utalnak szenvedéseire, halálára és feltámadására. A pátriárkák 
e reményben hunyták le szemüket és az ős zsidóság jelképekben, 
világos Jövendölésekből remélte a megváltást. A zsidó nép az 
egyptomi szolgaságból való szabadulás estéjén kovásztalant 
evett, hibátlan bárány testével erősödött s az ajtófélre a bárány
vérrel Írott T jellel tartotta házától távol az öldöklő angyalt. S 
az első szabadulás emlékét évenkint megtartotta mint a végle
ges szabadulás előképét.

A kovásztalanok napjait ülte az egy Istent hivő zsidóság, 
mikor az Ur ártatlan Báránya engedte, hogy megöljék, hogy 
vérét ontsa az emberiség szabadulásáért; kínszenvedése esté
jén önmagát, az örök Tisztát adta erősítő eledelül a világnak.
Aki elfogatásakor Is meggyógyította a szolga fülét és isteni ere
jét mutatta, de engedte, hogy elnyomják, ^lététől megfosszák 
ugyanazok, akikért é világra jött. És engedte mindezt, mivel 
az Isteni örök végzés szerint, az eszes teremtmény bűneiért, a 
világrend megzavarásáért a végtelen szentségü Isten ember ha
lálával kapott túláradó elégtételt. Lándzsával átütött oldalából 
vér és víz folyt, mint a biztos halál jele, hivei százfont súlyú il
latszerbe, hármas gyolcsba takarták és eltemették. Az emberi 
konokság pecsétet ütött sírja igen nehéz kőfedelére, sűrűn vál
tott fegyveres őrök vigyáztak, hogy el ne lophassák, hogy fel- __________
támadása hitét ne kelthessék azok a tanítványok, kik megpró- EGÉSZ VILÁGOT FOGLALKOZTATJA A KANADAI POOL 
báltatása idején elfutottak tőle, kik életüket féltve bujkáltak s ~ EGYESEK NEM HAJLANDÓK A SZÖVETKEZETI 
maguk is reményvesztettek lettek. A mit az Ur előre megmon- ÉRTÉKESÍTÉST ELISMERNI ADDIG SASKATCHEWANBAN 
dott több Ízben és világos szavakkal: beteljesedett. Az örök A UNITED FARMERS MINDEN TERMELŐRE KÖTELEZŐ-
Igazság, az isteni Erő, az örök Szeretet, mint a villám kettéha- YÉ TENNÉ A POOLT j Reggeli szürkület lebeg Jeru-1föltámadott és él. "Menjetek és
sltja a felhőt, átragyogott a sziklás!ron, a megdicsőült testű Ahány ember, annyiféle a vé••! küllséget — viszont megnehe- zsálem, a szent város fölött, a- jelentsétek meg Péternek” —
Krisztus a sziklán áthatott s még aznap megjelent fájdalmas lemény a poolt illetőleg, egy- zitik a kanadai szénbányászok mely pár nappal előbb szemta- hangzik a mennyei parancs
Anyjának, Mária Magdolnának, Péternek, Jakabnak és János- ben azonban mindenki mege- helyzetét. A helyzet tehát, ha nuja volt annak a szörnyű tra- Gyerünk, gyerünk sietve! —
nak s az összes taniványoknak Azután negyven napig eszik gyezlk, hogy bár a pool minden nem Is olyan katasztrófáik, a- gédiának, melyhez hasonlót a biztatják egymást, — vissza a
velük, tanítja őket, engedi megérinteni megtartott szent sebbe- lehetőt elkövetett a termelők mint egyesek állítják, semmi- világ soha nem látott: az Isten- városba. Péterhez és a tanitvá-
lyeil hogy meggyőzze a nem-könnyen hívőket, sőt a makacs érdekében az utóbbi évek folya- esetre sem kedvező sem a pool, fia megöfetésének a Golgotán. nyokhoz, megmondani nekik,
kételkedőket Is valóságos feltámadásáról. Ellenségei az őröket mán — a fogyasztók rettenetes sem pedig más gabonaértékesl- Hajnalbasadtakor négy asz- hogy az Ur feltámadott és él!
nem büntetik,^ ellopott holttestét megmutatni nem tudják, a pénzügyi helyzete és az olcsób- tő érdekeltség szempontjából s szony lépdel a város uccálnak Hogyan Is fojthatnák magukba
hullalopásért a tanítványokat nem üldözik, gyűlöletük tehe- bán termelő országok tavalyi csakis rendszeres piacra dobás- szűk sikátorain kifelé: Salome. ezt a meglepő örömhírt!

tétlenségbe fullad. Meggyőzte a feltámadott Krisztus maga a óriási gabonafeleslege miatt o- sál lehet majd biztosítani az át- a Zebedeus fiuk, János és Jakabj
keményszívű tanítványokat annyira, hogy mindent elhagyva lyan előre nem látható akadá- lagárakat. anyja, Mária Magdolna, Johan-Í
apostolai és mártírjai lettek ennek az egy hitnek: Krisztus fel- lyokkal kell megküzdenie, ame- Ugyanekkor Reginában hosz- na és Mária, a másik Jakab any-1 
támadott. Esért éltek, fáradtak évtizedeken keresztül utolsó le- iyek próbára teszik még a lég- szas
heltotükig g ezért haltak meg Irtózatos kínok között azok, akik kiválóbb szaktekintélyeket Is. ted Ffcrmers saskatchewani cső illatos keneteket visznek Jézus lakon át abba szűk kis szobács-
egykor őt elhagyták, kik törött reménnyel, kétségbeesett szív- Lapunk szerkesztőjének legu- portja elhatározta, hogy előter- sírjához, hogy Uruknak és Mes- kába, rpelyben az elmúlt napok
vei bújtak az emberek szeme elől.

hozzá, s a reánk bízott kis görbén szabadra eresztjük a gyeplő 
szárat s nem törődünk házunk tájékával. ka."

A Krisztus koporsójából előtörő fény gyújtson, erős hi
tet, reményt, szeretet, helyes önismeretet sziveinkben; a feltá
madott Krisztussal ezek támadjanak fel bennünk különösen ez 
évben, mert ezekre van égetően szükségünk.

IPOOL VAGYKÉNYSZER-POOL ?
HÚSVÉTI!JELENET í,”LLÍrK„,"e.«iL,r.‘w

jók. s csodálkozva hallják a szín 
í<e hihetetlen hírt, hogy az Ur 
már nincs ott a sírban, mert

IRTA: SOÓS ISTVÁN

A SZENT ASSZONYOK

i

AZ ÖRÖMHÍR
A nap fölvirrad és özönnel 

tanácskozások után a Uni-jja. Sötét ruháik közé takarva hinti fényét egy kis rácsos ab-

tóbb módjában volt beszélgetni jesztést ad be a kormányhoz, a- terüknek szent testét megken- megrendítő eseményeitől klme- 
MacLeod pool sajtófőnökkel, a- melyben a pool kötelezővé tété- jék, miután halála napján a be- j rülten Péter és János pihentek. 
ki nemrég tért vissza Ramsay lét kéri a termelők nevében, álló szombateste miatti már Ha ugyan a történtek után szó 
Igazgatóval Anglia fővárosából. Noha sok helyütt ellenzik ezt a nem volt Idő e kegyeletes csele- lehetett volna pihenésről. Ha 
és ennek alapján közöljük a kö- tervet — sőt maga a pool hiva- kedet véghezvitelére. nem üldözték volna a szerető ta

talos vezetősége sem látja al- Menetközben szótlanul hor- Hitványnak, Jánosnak lelkét a- 
Anglia maga Is oly nagy prob kalmasnak a kényszerpool tör- dozzák szivökön a mélységes zok a rémes Jelenetek, melyek

vénybeiktatását — a szélsősé- gyászt és fájdalmat, mely sulyo csak néhány órával előbb sze
gesek nem engednek és lég- sabban nehezedik kedélyükre, me láttára végbementek, amíg 
újabban már népszavazást is mint akár az a kő, mely a sze- szeretett Urának és Mesterének 
követelnek. Megfontolandó a- retett halottnak sírját födi, ki- ■ keresztje alatt állott ... Ha u-

hez őket a kegyelet vonzza. De'gySn nyugodni engedte volna 
vájjon ki lesz segítségükre mun Pétert az az utolsó szemrehá- 
kájukban? Ki hengeriti el a sírt nyó. de egyúttal sajnálkozó pfl- 
elzáró követ, hogy beléphesse- lantás, melyet a szenvedő Mes
nek a szűk sirkamrába. melyben tér Pilátus pitvarában gyáva á- 
Istenl Mesterük holtteste pihen? rulásának elkövetése után reá 

Ilyen gondolatok és aggodat- vetett. Míg egyiket az aggódó 
mák között érkeznek közel a szeretet, a másikat a bűnbánó 
sírhoz, mely Arimatheai József lelkiismeret nem hagyta nyűgöd 
kertjében fekszik. De Íme!— 
a kő el van hengerttve, a sir 
nyitva áll. As asszonyok sietve 
lépnek közelebb. Meglepetés.
majd rémület és félelem szánjaI De hanga! ... A kapun zflr- 
meg őket. Hogy gördülhetett el Igeinek, kívülről női hangolt hal 
a kő a sir bejáratáról? Mi tör- látszanak, kik sürgős be bocs 1-

Azóta van Vasárnap, azóta van hús vét ja az emberiségnek; 
nemcsak a kereszténynek, de világnézeti különbség nélkül min
denkinek, boldognak vagy boldogtalannak. Boldog annak, aki 
következetes, és nem áll meg a Hiszekegy azon ágazatánál: 
“megfeszítették, mégha la és eltemetteték. ” De a történelem, a 
lélektan bizonyságaival alátámasztott hódoló hittel lmádkozza: 
“harmadnapon halottaiból feltámada.” Ez az ember építi a 
templomok százezreit; alkotja a művészet remekeit, hangszer
rel tollal, ecsettel, vésővel; a tudomány összes ágaiban, a talál
mányok áldásaiban elméje vezet; küzd a természetében levő 
rendetlenségek ellen; Jó emberré, sőt minta emberré; szentté 
less. oktat, nevel, gyógyít testi és lelki bajokat; tekintélyt tisztel, 
társadalmat fen tart; s ha kell hősként, mártírként meghal igaz
ságáért. ‘

vetkezőket:

lémákkal küzd, hogy bár előny
ben részesíti a minden más ga
bonánál jobb minőségű kanadai 
búzát, egyúttal kénytelen az á- 
rakat is figyelembe venni a Je- ionban, hogy as albertal pool 
íenlegi nagy szegénységben. A semmiesetre sem csatlakozna a 
nehéz napokat élő munkáskor- kényszerpoolboz, ami egyúttal 
mány nem Is volt abban a hely-;azt is jeleiltené, hogy az eddig 
zetben, hogy a pool kiküldöttei- nagyszerűen működő Central 
vei részletes megállapodásra jus Seülng Agency sem képviselhet 
són, viszont a többi pártok ér- né 140,000 farmer termését és 
deklődésének csak akkor volna nem lehetne olyan nagy és a 
meg a várt gyümölcse, ha azok termelők szempontjából olyan 
esetleg uralomra Jutnának a kö döntő fontosságú befolyással a

■

*A Krisztus feltámadását tagadni akaró rombol. Rombol
ja a tenyilomot: gáncsoekodik, akadályozza annak emelését; 
rombolja Isten templomát az emberekben, hangszerrel, tollal, 
ecsettel, vésővel; tudományát a kutatás Józan szele lefújja a 
hamis kiindulások homokalapjáról; úgyhogy nagy általánosság
ban elmondhatjuk: idáig jelentősét nem adott az emberiségnek 
as áltudomány maszlagján kívül. A Krisztus feltámadását hinni 
nem akaró rossz emberré, sőt gonosztevővé válik; sötétséget ter
jeszt botránkoztat testi és lelki sebeket üt; a tekintélyt elveti, 
a társadalmi békét feldúlja; a pénz- és fegyver-bálvány előtt 
készséggel vagy gyáván behódol

A halál hatalmassága azonban a meghunyáazk odónak
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ni. A lázas fájdalom mindkettő
nek szeméből a könnyek árját 
fakasztotta. Sírva találta őket 
iá fölkelő nap beszökő sugara.

zeljövőben. Sikerült azonban tőzsdei életre.
Thomas munkaügyi miniszterrel Leujabban malomipari szak
megegyezni abban, hogy a ka- körökben felvetették annak a 
nadal búzát szállító hajék visz- lehetőségét Is, hogy a pool és a 
szafelé Jövet szenet hóénak Ka- kanadai molnárok között léte- 
nada részére és ezzel némileg sülne olyan irányú együttmü- 
enyhltik az angliai munkán él- ködés, melynek eredményeké- tént Itt? Előre hajolva betekln- fást követelnek s amint megnyt-
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Neki a halál kétségbeejtő és özük veszteség.

*; • t

■H-,i. , V':SE;
&.

\

emu#

' :m


